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וַיַּ֥עַן1
E–respondeu

אִיּ֗וֹב
Iyyov
H0347

ר׃ וַיֹּאמַֽ
e–disse
H0559

Então respondeu Job, e disse:

שָׁמַעְ֣תִּי2
Ouvi
H8085

כְאֵלֶּ֣ה
como–estas
H0428

רַבּ֑וֹת
muitas

י מְנַחֲמֵ֖
consoladores-de
H5162

עָמָל֣
trabalho
H5999

ם׃ כֻּלְּכֶֽ
todos–vós
H3605

Tenho ouvido muitas coisas como estas: todos vós sois consoladores molestos.

ץ3 הֲקֵ֥
Acaso–há–fim
H7093

לְדִבְרֵי־
para–palavras-de
H1697

ר֑וּחַ
vento
H7307

א֥וֹ
Ou

מַה־
que
H4100

יצְךָ֗ יַמְּ֝רִֽ
te–provoca
H4834

י כִּ֣
que

תַעֲנֶֽה׃
respondes

Porventura não terão fim estas palavras de vento? ou que te irrita, para assim responderes?

׀גַּ֤ם 4
Também
H1571

֮ אָנֹכִי
eu
H0595

כָּכֶם֪
como–vós

רָה בֵּ֥ אֲדַ֫
falaria
H1696

ל֤וּ־
Se
H3863

יֵשׁ֪
estivesse
H3426

ם נַפְשְׁכֶ֡
vossa–alma
H5315

חַת תַּ֤
no–lugar-de
H8478

י נַפְשִׁ֗
minha–alma
H5315

ירָה אַחְבִּ֣
uniria
H2266

עֲלֵיכֶם֣
contra–vós

ים בְּמִלִּ֑
com–palavras
H4405

וְאָנִ֥יעָה
e–menearia
H5128

ם לֵיכֶ֗ עֲ֝
contra–vós

בְּמ֣וֹ
com
H1119

ׁי׃ ראֹשִֽ
minha–cabeça

Fallaria eu tambem como vós fallaes, se a vossa alma estivesse em logar da minha alma? ou amontoaria palavras 
contra vós, e menearia contra vós a minha cabeça?

אֲאַמִּצְכֶ֥ם5
Vos–fortaleceria
H0553

בְּמוֹ־
com
H1119

י פִ֑
minha–boca
H6310

וְנִ֖יד
e–movimento-de
H5205

שְׂפָתַ֣י
meus–lábios
H8193

ׂךְ׃ יַחְשֹֽ
conteria
H2820

Antes vos fortaleceria com a minha bocca, e a consolação dos meus labios abrandaria a dôr.

ם־6 אִֽ
Se

אֲ֭דַבְּרָה
eu–falar
H1696

לאֹ־
não
H3808

ךְ יֵחָשֵׂ֣
é–aliviada
H2820

י כְּאֵבִ֑
minha–dor
H3511

ה וְאַ֝חְדְּלָ֗
e–se–eu–parar
H2308

מַה־
que
H4100

מִנִּ֥י
de–mim

יַהֲלֹֽךְ׃
parte
H1980

Se eu fallar, a minha dôr não cessa, e, calando-me eu, que mal me deixa?

אַךְ־7
Mas
H0389

ה עַתָּ֥
agora
H6258

הֶלְאָנִ֑י
me–exauriu
H3811

שִׁמּ֗וֹתָ הֲ֝
Devastaste
H8074

כָּל־
toda
H3605

י׃ עֲדָתִֽ
minha–comunidade
H5712

Na verdade, agora me molestou: tu assolaste toda a minha companhia.

תִּקְמְטֵנִי8 וַֽ֭
E–me–enrugaste
H7059

לְעֵד֣
por–testemunho
H5707

הָיָה֑
tornou-se
H1961

וַיָּ֥קָם
e–levantou-se

י בִּ֥
contra–mim

י חֲשִׁ֗ כַ֝
minha–magreza
H3585

בְּפָנַי֥
em–meu–rosto
H6440

יַעֲנֶֽה׃
testemunha
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Testemunha d'isto é que já me fizeste enrugado, e a minha magreza já se levanta contra mim, e no meu rosto 
testifica contra mim.

אַפּ֤ו9ֹ
Sua–ira
H0639

ף  ׀טָרַ֨
rasgou
H2963

נִי יִּשְׂטְמֵ֗ וַֽ
e–me–perseguiu
H7852

חָרַ֣ק
rangeu
H2786

עָלַי֣
contra–mim

בְּשִׁנָּ֑יו
com–seus–dentes
H8127

י  ׀צָרִ֓
meu–adversário

יִלְט֖וֹשׁ
aguça
H3913

עֵינָי֣ו
seus–olhos

י׃ לִֽ
contra–mim

Na sua ira me despedaçou, e elle me perseguiu; rangeu os seus dentes contra mim: aguça o meu adversario os 
seus olhos contra mim.

פָּעֲר֬ו10ּ
Abriram
H6473

י  ׀עָלַ֨
contra–mim

ם בְּפִיהֶ֗
com–sua–boca
H6310

בְּ֭חֶרְפָּה
com–insulto
H2781

הִכּ֣וּ
feriram
H5221

לְחָיָי֑
minha–face
H3895

חַד יַ֝֗
juntos

עָלַ֥י
contra–mim

יִתְמַלָּאֽוּן׃
se–ajuntam
H4390

Bocejam com a sua bocca contra mim; com desprezo me feriram nos queixos, e contra mim se ajuntam todos.

נִי11 יַסְגִּירֵ֣
Me–entrega
H5462

אֵ֭ל
Deus
H0410

אֶל֣
ao
H0413

עֲוִי֑ל
perverso
H5760

וְעַל־
e–sobre

י יְדֵ֖
mãos-de
H3027

רְשָׁעִי֣ם
ímpios
H7563

נִי׃ יִרְטֵֽ
me–lança

Entrega-me Deus ao perverso, e nas mãos dos impios me faz cair.

לֵו12֤ שָׁ֘
Em–paz
H7961

יתִי  ׀הָיִ֨
eu–estava
H1961

נִי יְפַרְפְּרֵ֗ וַֽ
e–me–despedaçou

וְאָחַז֣
e–agarrou
H0270

עָרְפִּי בְּ֭
pelo–meu–pescoço
H6203

יְפַצְפְּצֵנִ֑י וַֽ
e–me–esmagou

נִי וַיְקִימֵ֥
e–me–colocou

וֹ ל֝֗
para–ele

ה׃ לְמַטָּרָֽ
como–alvo
H4307

Descançado estava eu, porém elle me quebrantou; e pegou-me pela cerviz, e me despedaçou; tambem me poz 
por seu alvo.

בּו13ּ סֹ֤ יָ֘
Cercaram-me
H5437

י  ׀עָלַ֨
sobre–mim

יו רַבָּ֗
seus–arqueiros
H7228

ח יְפַלַּ֣
traspassam
H6398

כִּ֭לְיוֹתַי
meus–rins
H3629

א ֹ֣ וְל
e–não
H3808

יַחְמ֑וֹל
poupa
H2550

ךְ יִשְׁפֹּ֥
derrama
H8210

רֶץ אָ֗ לָ֝
para–a–terra
H0776

תִי׃ מְרֵרָֽ
minha–bílis
H4845

Cercam-me os seus frecheiros; atravessa-me os rins, e não me poupa, e o meu fel derrama em terra.

יִפְרְצֵנִ֣י14
Me–rompe
H6555

פֶרֶ֭ץ
brecha
H6556

עַל־
sobre

פְּנֵי־
face-de
H6440

פָרֶ֑ץ
brecha
H6556

ץ יָרֻ֖
corre
H7323

עָלַי֣
sobre–mim

כְּגִבּֽוֹר׃
como–guerreiro
H1368

Quebranta-me com quebranto sobre quebranto: arremette contra mim como um valente.

ק15 שַׂ֣
Saco
H8242

פַרְתִּי תָּ֭
cosi
H8609

עֲלֵי֣
sobre

י גִלְדִּ֑
minha–pele
H1539

לְתִּי וְעֹלַ֖
e–enfiei

בֶעָפָר֣
no–pó
H6083

י׃ קַרְנִֽ
meu–chifre

Cosi sobre a minha pelle o sacco, e revolvi a minha cabeça no pó.
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פָּנַי16֣
Meu–rosto
H6440

]חמרמרה[
[avermelhou]

)חֳ֭מַרְמְרוּ(
avermelharam

מִנִּי־
de

בֶכִ֑י
choro
H1065

וְעַ֖ל
e–sobre

י עַפְעַפַּ֣
minhas–pálpebras
H6079

וֶת׃ צַלְמָֽ
sombra–de–morte
H6757

O meu rosto todo está descorado de chorar, e sobre as minhas palpebras está a sombra da morte:

עַל17֭
Sobre

לאֹ־
não
H3808

חָמָס֣
violência
H2555

י בְּכַפָּ֑
em–minhas–mãos
H3709

י וּֽתְפִלָּתִ֥
e–minha–oração
H8605

ה׃ זַכָּֽ
pura
H2134

Não havendo porém violencia nas minhas mãos, e sendo pura a minha oração.

אֶ֭רֶץ18
Terra
H0776

אַל־
não
H0408

י תְּכַסִּ֣
cubras
H3680

י דָמִ֑
meu–sangue
H1818

אַל־ וְֽ
e–não
H0408

י יְהִ֥
haja
H1961

ק֗וֹם מָ֝
lugar
H4725

י׃ לְזַעֲקָתִֽ
para–meu–clamor
H2201

Ah! terra, não cubras o meu sangue; e não haja logar para o meu clamor!

גַּם־19
Também
H1571

עַתָּ֭ה
agora
H6258

הִנֵּה־
eis
H2009

בַשָּׁמַיִ֣ם
nos–céus
H8064

י עֵדִ֑
minha–testemunha
H5707

י וְשָׂ֝הֲדִ֗
e–meu–defensor
H7717

ים׃ בַּמְּרוֹמִֽ
nas–alturas
H4791

Eis que tambem agora está a minha testemunha no céu, e a minha testemunha nas alturas.

י20 מְלִיצַ֥
Meus–escarnecedores
H3887

רֵעָי֑
meus–amigos
H7453

אֶל־
para
H0413

ל֗וֹהַ אֱ֝
Deus
H0433

דָּלְפָ֥ה
goteja
H1811

י׃ עֵינִֽ
meu–olho

Os meus amigos são os que zombam de mim; os meus olhos se desfazem em lágrimas diante de Deus.

וְיוֹכַח21֣
E–que–argumente
H3198

לְגֶבֶ֣ר
para–o–homem
H1397

עִם־
com

אֱל֑וֹהַּ
Deus
H0433

וּֽבֶן־
e–filho-de

ם אָדָ֥
homem
H0120

הוּ׃ לְרֵעֵֽ
por–seu–próximo
H7453

Ah! se se podesse contender com Deus pelo homem, como o filho do homem pelo seu amigo!

י־22 כִּֽ
Pois

שְׁנ֣וֹת
anos-de
H8141

ר מִסְפָּ֣
número
H4557

יֶאֱתָ֑יוּ
virão
H0857

רַח וְאֹ֖
e–caminho
H0734

לאֹ־
não
H3808

אָשׁ֣וּב
voltarei
H7725

אֶהֱלֹֽךְ׃
irei
H1980

Porque se passarão poucos annos; e eu seguirei o caminho por onde não tornarei.
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